
 

ПОЛИТИКА ЗА ЛИЧНИТЕ ДАННИ НА 
„АВИЕЙШЪН СЪРВИСИЗ БЪЛГАРИЯ“ ООД 

PERSONAL DATA PROTECTION POLICY OF 
“AVIATION SERVICES BULGARIA” OOD 

„Авиейшън Сървисиз България” ООД е дружество, 
учредено и съществуващо съгласно законите на 
Република България, вписано в Търговския 
регистър при Агенцията по вписванията под ЕИК 
121573748, със седалище и адрес на управление: 
Република България, Област София-град, Столична 
Община, гр. София 1540, район „Слатина”, бул. 
"Христофор Колумб" №1, Летище София, Терминал 
1, Карго терминал “Авиейшън Сървисиз България”.  

“Aviation Services Bulgaria” OOD is a company duly 
incorporated and existing under the laws of the 
Republic of Bulgaria, registered in the Commercial 
Register with the Registry Agency under UIC 
121573748, with its registered seat and 
management address at: Republic of Bulgaria, Sofia 
City Region, Stolichna Municipality, City of Sofia 
1540, Slatina District, 1 Christopher Columbus 
Blvd., Sofia Airport, Terminal 1, Cargo Terminal 
“Aviation Services Bulgaria”. 

„Авиейшън Сървисиз България” ООД е лицензиран 
оператор по наземно обслужване и регулиран 
агент и осъществява дейност в областта на 
авиационните и логистични услуги - обработка на 
товари и поща, превозвани с въздушен транспорт, 
услуги по сигурност, складови и логистични услуги, 
както и свързаните с това митнически и други 
процедури.  

“Aviation Services Bulgaria” OOD is a licensed 
ground handling operator and a regulated agent, 
carrying out activities in the field of aviation and 
logistics services, including the handling of cargo 
and mail transported by air, aviation security 
services, warehousing and logistics services, as well 
as related customs and other procedures. 

При изпълнение на дейността си дружеството 
обработва лични данни, получавани директно от  
физически лица и се явява „Администратор на 
лични данни“ по отношение на тях. 

In the course of its business activities, the company 
processes personal data obtained directly from 
natural persons and, in this respect, acts as a Data 
Controller within the meaning of applicable 
personal data protection legislation. 

За определени дейности „Авиейшън Сървисиз 
България“ ООД действа и като обработващ данни 
от името на авиационните оператори, с които има 
установени търговски взаимоотношения, или 
обработва данни, получени в хода на 
предоставянето на услуги на своите клиенти и/или 
контрагенти във връзка с оказването на услуги по 
превоз и доставка на товари.  

For certain activities, “Aviation Services Bulgaria” 
OOD also acts as a Data Processor on behalf of 
aviation operators with which it maintains 
established commercial relationships, or processes 
personal data obtained in the course of providing 
services to its clients and/or business partners in 
connection with the performance of cargo 
transport and delivery services. 

Отношенията „администратор-обработващ данни“ 
се уреждат в съответствие с принципите на Общия 
регламент за личните данни и настоящата 
политика. 

The controller–processor relationship shall be 
governed in accordance with the principles of the 
General Data Protection Regulation (GDPR) and 
this Policy. 

В качеството си на Администратор на лични данни, 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД гарантира, че 
обработването и защитата на личните данни на 
всички физически лица – субекти на данни, се 
осъществява в съответствие с Общия регламент 
относно защитата на данните на Европейския съюз 
(Регламент (ЕС) 2016/679) или („GDPR“), както и с 
приложимото българско законодателство – Закона 
за защита на личните данни.    

In its capacity as a Data Controller, “Aviation 
Services Bulgaria” OOD ensures that the processing 
and protection of personal data of all natural 
persons – data subjects – are carried out in 
accordance with the General Data Protection 
Regulation of the European Union (Regulation (EU) 
2016/679) (“GDPR”), as well as with the applicable 
Bulgarian legislation, namely the Personal Data 
Protection Act. 



 

Настоящата политика има за цел да предостави 
ясна, достъпна и изчерпателна информация 
относно обработването и защитата на личните 
данни, както и да осигури прозрачност и 
разбираемост на приложимите правила и 
процедури, прилагани от „Авиейшън Сървисиз 
България“ ООД в областта на личните данни, и по-
конкретно – да разясни какви лични данни се 
обработват, за какви цели и за какъв период, с кои 
трети страни се споделят Вашите данни, Вашите 
права и начини за връзка с нас.  

This Policy is intended to provide clear, accessible, 
and comprehensive information regarding the 
processing and protection of personal data, as well 
as to ensure transparency and clarity of the 
applicable rules and procedures implemented by 
“Aviation Services Bulgaria” OOD in the field of 
personal data protection, and in particular to 
explain what categories of personal data are 
processed, for what purposes and for what period, 
with which third parties your data are shared, your 
rights, and the means by which you may contact us. 

Моля, прочетете тази политика за поверителност 
подробно и ако имате въпроси, можете да се 
свържете с нас чрез данните за контакт, посочени 
по-долу.  

Please read this policy carefully and, if you have any 
questions, you may contact us using the contact 
details provided below. 

„Авиейшън Сървисиз България“ ООД не носи 
отговорност за практиките за поверителност или 
сигурност на своите клиенти и/или контрагенти, 
които могат да се различават от тези, посочени в 
настоящата политика. 

“Aviation Services Bulgaria” OOD shall not be liable 
for the privacy or security practices of its clients 
and/or business partners, which may differ from 
those described in this Policy. 

Длъжностно лице по защита на данните:  Data Protection Officer: 
Административен адрес - гр. София 1540, район 
„Слатина”, бул. "Христофор Колумб" №1, Летище 
София, Терминал 1, Карго терминал “Авиейшън 
Сървисиз България”, 
Имейл: dpo@aviationservices.bg 

Administrative address: City of Sofia 1540, Slatina 
District, 1 Christopher Columbus Blvd., Sofia 
Airport, Terminal 1, Cargo Terminal “Aviation 
Services Bulgaria”, email: dpo@aviationservices.bg 

1. Основни дефиниции 1. Key definitions 
Следните дефиниции се използват в политиката за 
лични данни и имат значението, посочено по-долу: 

The following definitions are used in this Personal 
Data Protection Policy and shall have the meanings 
set out below: 

Лични данни - включва цялата информация, която 
пряко или косвено идентифицира дадено 
физическо лице или го прави 
разпознаваемо/идентифицируемо, и, по-
конкретно, данните, посочени в политиката за 
всеки конкретен случай на обработване на данни. 
 

Personal Data – means any information relating to 
an identified or identifiable natural person, i.e. a 
person who can be identified, directly or indirectly, 
in particular by reference to the data specified in 
this Policy for each specific case of data processing. 
 

Субект на данни - отнася се до физическото лице, 
чиито лични данни се събират и обработват от 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД. Такова 
физическо лице може да бъде идентифицирано 
пряко или непряко чрез име, ЕГН, дата на раждане, 
телефон, адрес или други идентифициращи 
признаци. 

Data Subject – means the natural person whose 
personal data are collected and processed by 
“Aviation Services Bulgaria” OOD Such natural 
person may be identified directly or indirectly, in 
particular by reference to identifiers such as name, 
Personal Identification Number, date of birth, 
telephone number, address, or other identifying 
characteristics. 



 

Обработване на лични данни - означава всяка 
операция или набор от операции, извършвани 
чрез автоматизирани или ръчни процеси в 
електронен или хартиен формат, като събиране, 
записване, организация, структуриране, 
съхранение, адаптация или модификация, 
извличане, използване, разкриване чрез 
предаване или разпространение на лични данни= 

Processing of Personal Data – means any operation 
or set of operations which is performed upon 
personal data, whether or not by automated 
means, including in electronic or hard-copy form, 
such as collection, recording, organisation, 
structuring, storage, adaptation or alteration, 
retrieval, use, disclosure by transmission or 
dissemination of personal data. 

Администратор на лични данни – физическо или 
юридическо лице, публичен орган, агенция или 
друга структура, която самостоятелно определя 
целите и средствата за обработване на лични 
данни. 

Data Controller – means a natural or legal person, 
public authority, agency or other body which, alone 
or jointly with others, determines the purposes and 
means of the processing of personal data. 

Обработващ лични данни – физическо или 
юридическо лице, публичен орган, агенция или 
друга структура, която обработва лични данни от 
името и по възлагане на администратора, по 
силата на сключен между страните договор или 
друг легитимен правен акт. 

Data Processor – means a natural or legal person, 
public authority, agency or other body which 
processes personal data on behalf of and upon 
instruction from the Data Controller, on the basis of 
a contract concluded between the parties or 
another valid legal act. 

Съвместни администратори – два или повече 
администратори на данни, които съвместно 
определят целите и средствата на обработване на 
лични данни. При съвместно администриране се 
сключва писмено споразумение, което урежда 
разпределението на отговорностите, правата на 
субектите на данни и начина на предоставяне на 
информация за контакт. 

Joint Controllers – means two or more Data 
Controllers which jointly determine the purposes 
and means of the processing of personal data. In 
cases of joint controllership, a written arrangement 
shall be concluded, governing the allocation of 
responsibilities, the exercise of data subject rights, 
and the manner of providing contact information. 

Общ регламент относно защитата на данните или 
„GDPR“ означава Европейски регламент 2016/679 
на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 
2016 г. относно защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични данни и относно 
свободното движение на такива данни и за отмяна 
на Европейска директива 95/46/ЕО. 

General Data Protection Regulation or “GDPR” – 
means Regulation (EU) 2016/679 of the European 
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on 
the protection of natural persons with regard to the 
processing of personal data and on the free 
movement of such data, and repealing Directive 
95/46/EC. 

Клиент означава в повечето случаи юридическо 
лице, което има търговски отношения с „Авиейшън 
Сървисиз България“ ООД за предоставяне на 
определени услуги (или юридическо лице, което 
прави поръчка за такива услуги) – например, 
бизнес клиенти, партньори и доставчици. За по-
голяма яснота, в настоящата политика се уточнява, 
че Клиентът може да бъде Администратор или 
Обработващ лични данни. Когато Клиентът е 
Администратор на данни, „Авиейшън Сървисиз 
България“ ООД ще обработва лични данни като 
Обработващ лични данни от името на 

Client – in most cases, means a legal entity that has 
a commercial relationship with “Aviation Services 
Bulgaria” OOD for the provision of certain services 
(or a legal entity that places an order for such 
services), such as business customers, partners, 
and suppliers. For the sake of clarity, it is specified 
in this Policy that the client may act either as a Data 
Controller or as a Data Processor. Where the client 
acts as a Data Controller, “Aviation Services 
Bulgaria” OOD shall process personal data as a Data 
Processor on behalf of the Data Controller. 
 



 

Администратора.  
Клиентът може да бъде и физическо лице, което 
използва директно услугите на „Авиейшън 
Сървисиз България“ ООД. В този случай „Авиейшън 
Сървисиз България“ ООД действа само като 
Администратор на данни. 

The client may also be a natural person who directly 
uses the services of “Aviation Services Bulgaria” 
OOD In such cases, “Aviation Services Bulgaria” 
OOD shall act solely as a Data Controller. 

Клиентски портал означава софтуер, собственост 
на „Авиейшън Сървисиз България“ ООД, който 
може да се използва за целите на получаване на 
достъп до услугите на дружеството. Порталът се 
достъпва дистанционно от Клиентите през 
уебсайта на дружеството 
https://aviationservices.bg/ или през киоск 
терминалите, разположени на територията на 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД. 

Client portal – means a software system owned by 
“Aviation Services Bulgaria” OOD, which may be 
used for the purpose of accessing the Company’s 
services. The Portal is accessed remotely by Clients 
via the Company’s website 
https://aviationservices.bg/ or through kiosk 
terminals located on the premises of “Aviation 
Services Bulgaria” OOD. 
 

2. Основни положения: 2. General Provisions: 
Във всички дейности по обработване на лични 
данни, независимо дали действа като 
администратор или обработващ данни, Авиейшън 
Сървисиз България“ ООД действа в съответствие с 
принципите, посочени по-долу, а именно: 
„законност, справедливост и прозрачност“, 
„ограничение на целта“, „минимизиране на 
данните“, „точност“, „ограничение на 
съхранението“, „почтеност и поверителност“ и 
„отчетност“. 

In all personal data processing activities, regardless 
of whether it acts as a Data Controller or a Data 
Processor, “Aviation Services Bulgaria” OOD 
operates in accordance with the following 
principles, namely: “lawfulness, fairness and 
transparency”, “purpose limitation”, “data 
minimisation”, “accuracy”, “storage limitation”, 
“integrity and confidentiality”, and 
“accountability”. 

2.1.  „Авиейшън Сървисиз България“ ООД като 
Администратор на лични данни 

2.1.  “Aviation Services Bulgaria” OOD as a 
Data Controller 

Дружеството се явява Администратор на данни, 
когато получава лични данни директно от 
физическите лица – субекти на данни при 
изпълнение на дейността си, например, но не 
само: 

The Company acts as a Data Controller where it 
receives personal data directly from natural 
persons – data subjects – in the course of its 
business activities, including, but not limited to: 

- при регистрация в клиентския портал за 
получаване на достъп до услуги на 
дружеството; 

- upon registration in the client portal for the 
purpose of gaining access to the company’s 
services; 

- при директна комуникация с дружеството 
(включително, но не само, при изпращане 
на имейли, телефонни обаждания, 
текстови съобщения и др.); при получаване 
на заявки, жалби и рекламации, 
изпращане на търговски документи и 
други; 

- upon direct communication with the 
company (including, but not limited to, via 
emails, telephone calls, text messages, 
etc.); upon receipt of inquiries, complaints, 
and claims, as well as in connection with 
the issuance or exchange of commercial 
documents and other correspondence; 

- в случаите, когато физически лица са 
изпращачи и / или получатели на товари 
или други пратки, включително но не само 

- in cases where natural persons are senders 
and/or recipients of cargo or other 
consignments, including, but not limited 



 

когато физическите лица са наети / 
оторизирани от юридически лица – 
клиенти, използващи услугите на 
дружеството; 

to, where such natural persons are 
employed and/or authorised by legal 
entities – clients using the company’s 
services; 

- издаване на разрешения за достъп до зони 
с контролиран достъп. 

- issuance of access permits for restricted 
access areas. 

В тези случаи „Авиейшън Сървисиз България“ ООД 
определя самостоятелно целите и средствата за 
обработването на личните данни и носи 
отговорност за защита на данните, включително 
прилагане на подходящи технически и 
организационни мерки. 

In such cases, “Aviation Services Bulgaria” OOD 
independently determines the purposes and 
means of the processing of personal data and bears 
responsibility for data protection, including the 
implementation of appropriate technical and 
organisational measures. 

Какви лични данни се събират от субектите на 
данни? 

What Personal Data Are Collected from Data 
Subjects? 

Видът и обемът лични данни зависят от ситуацията, 
при която се изискват и предоставят лични данни 
от физическите лица: 

The type and scope of personal data depend on the 
specific circumstances in which personal data are 
requested and provided by natural persons: 

При регистрация и достъп до услуги в клиентския 
портал на дружеството - име, фамилия, имейл, 
Телефонен номер – предоставят се доброволно от 
физическото лице в хода на регистрацията; 

Upon registration and access to services via the 
company’s client portal – first name, last name, 
email address, and telephone number, as 
voluntarily provided by the natural person in the 
course of the registration process; 

За служители на юридически лица – клиенти, които 
са упълномощени да получават и предават от 
името на клиента товари и поща по внос и по износ, 
да обработват, получават и предават, да попълват 
и подписват от името на фирмата складови 
документи, декларации и други документи, 
придружаващи товарите и пощата - име, презиме, 
фамилия, дата на раждане, ЕГН, адрес, телефонен 
номер, номер на документ за самоличност – 
изискват се от администратора при попълване на 
документите (товарителници, складови разписки и 
др.) за получаване/предаване на товари. 
Име и ЕГН на лицето могат да подлежат на 
удостоверяване и проверка чрез техническо 
средство с цел точна идентификация на 
физическото лице и минимизираме риска от 
получаване на товар от неидентифицирано лице, 
или измама или грешка при предаването; 

For employees of legal entities – clients, who are 
authorised to receive and hand over import and 
export cargo and mail on behalf of the client, to 
process, receive and transfer such items, and to 
complete and sign, on behalf of the company, 
warehouse documents, declarations, and other 
documents accompanying the cargo and mail – first 
name, middle name, last name, date of birth, 
Personal Identification Number, address, telephone 
number, and identity document number, as 
required by the Data Controller when completing 
documentation (such as air waybills, warehouse 
receipts, etc.) for the receipt/dispatch of cargo. 
The first name and Personal Identification Number 
of the individual may be subject to verification and 
validation through technical means for the purpose 
of accurate identification of the natural person and 
minimising the risk of cargo being released to an 
unidentified person, as well as preventing fraud or 
errors in the handover process; 

За служители на куриерски, спедиторски или 
транспортни фирми, които са упълномощени по 
списък да получават и предават товари и поща, да 
попълват и подписват декларации и други 

For employees of courier, freight forwarding, or 
transport companies who are authorised  to receive 
and hand over cargo and mail, to complete and sign 
declarations and other accompanying documents – 



 

придружаващи документи - име, презиме, 
фамилия, дата на раждане, ЕГН, длъжност; 

first name, middle name, last name, date of birth, 
Personal Identification Number, and position/title; 

При контакт с дружеството по имейл/телефон - 
име, фамилия, телефонен номер, имейл адрес, 
гласови данни, друга информация, която субектът 
на данни доброволно е избрал да сподели; 
 

Upon contacting the company by email or 
telephone – first name, last name, telephone 
number, email address, voice data, and any other 
information voluntarily provided by the data 
subject; 

При издаване на счетоводни документи на 
клиентите - име, фамилия, ЕГН на лицето, което 
представлява клиента по закон или по 
пълномощие. 

For the issuance of accounting documents to clients 
– first name, last name, and Personal Identification 
Number of the individual representing the client by 
law or by authorisation. 

Всеки път, когато „Авиейшън Сървисиз България“ 
ООД събира Ваша лична информация, ще бъдете 
информирани за целта, категориите лични данни, 
за каква цел, и на кого може да бъде прехвърлена 
тази информация, за да се постигне тази конкретна 
цел. 

Each time “Aviation Services Bulgaria” OOD collects 
your personal data, you will be informed of the 
purpose of the processing, the categories of 
personal data concerned, the specific purposes for 
which the data are processed, and the recipients to 
whom such data may be disclosed in order to 
achieve those purposes. 

2.2. „Авиейшън Сървисиз България“ като 
Обработващ лични данни 

2.2. “Aviation Services Bulgaria” OOD as a 
Data Processor 

Дружеството се явява Обработващ данни, когато 
обработва лични данни, предоставени от други 
юридически лица – клиенти (авиационни 
оператори, транспортни и куриерски фирми, 
спедитори и митнически агенти, доставчици, 
бизнес партньори и други), в изпълнение на 
търговски отношения.  

The company acts as a Data Processor where it 
processes personal data provided by other legal 
entities and clients (aviation operators, transport 
and courier companies, freight forwarders and 
customs agents, suppliers, business partners and 
others) in the performance of commercial 
relationships. 

Такива случаи на обработване на лични данни 
могат да бъдат, например, но не само, при: 

Such instances of personal data processing may 
include, for example, but are not limited to: 

- доставка и обработка на пратки от името на 
превозвачи или други клиенти; 

- delivery and handling of consignments on 
behalf of carriers or other clients; 

- техническа обработка на данни във връзка 
с дейността по наземно обслужване; 

- technical processing of data in connection 
with ground handling activities; 

- въвеждане на данни в портали или 
вътрешни системи от името на 
администратора; 

- data entry into portals or internal systems 
on behalf of the Data Controller; 

- въвеждане на данни във връзка с 
митническата обработка на товарите; 

- data entry in connection with the customs 
processing of cargo; 

Допълнително, във връзка с установените 
търговски отношения между страните, 
дружеството може да обработва и съхранява 
следната информация: 

Additionally, in connection with the established 
commercial relationships between the parties, the 
company may process and store the following 
information: 

- адреси за вземане на пратки и адрес за 
фактуриране; 

- collection addresses and billing address; 

- история на плащанията или кредитната 
история;  

- payment history or credit history; 



 

- документирана история на продажбите, 
която може да включва различни контакти;  

- documented sales history, which may 
include various contacts; 

- друга документирана кореспонденция или 
бизнес записи, в които има лични данни на 
физически лица; 

- other documented correspondence or 
business records containing personal data 
of natural persons; 

- платежна информация, като например 
банкова сметка или номер на кредитна 
карта; 

- payment information, such as bank 
account details or credit card number; 

- данни от саморъчен или електронен 
подпис; 

- data obtained through a hand-written or 
electronic signature; 

- данни от регистрационната форма на 
портала. 

- data provided through the portal 
registration form. 

При всички случаи обработването се извършва 
само по инструкции на Администратора на данни, 
за изпълнение на договорни или правни 
задължения на Обработващия и винаги в 
съответствие с приложимите технически и 
организационни мерки за защита. За избягване на 
всякакво съмнение се уточнява, че инструкциите 
на Клиента за обработването на лични данни 
трябва да са в съответствие с Общия регламент и 
всички национални и европейски законови 
разпоредби за защита на данните.  

In all cases, the processing shall be carried out 
solely on the instructions of the Data Controller, for 
the fulfilment of the Data Processor’s contractual 
or legal obligations, and always in accordance with 
the applicable technical and organisational 
protection measures. For the avoidance of doubt, 
it is clarified that the client’s instructions regarding 
the processing of personal data must comply with 
the GDPR and all applicable national and European 
data protection laws and regulations. 

„Авиейшън Сървисиз България“ ООД ще 
информира Клиента незабавно (i) ако според него 
дадена инструкция от Клиента представлява 
нарушение на GDPR и/или (ii) ако дружеството не е 
в състояние да изпълни инструкциите на Клиента 
за обработка на лични данни. 

“Aviation Services Bulgaria” OOD shall promptly 
inform the client (i) if, in its opinion, any instruction 
received from the client infringes the GDPR and/or 
(ii) if the company is unable to comply with the 
client’s instructions regarding the processing of 
personal data. 

Клиентът, независимо дали действа като 
Администратор на данни или Обработващ данни, е 
длъжен, при използването на услугите на 
дружеството, да обработва личните данни в 
съответствие с изискванията на законите и 
разпоредбите за защита на данните, включително 
да спазва всяко приложимо изискване за 
уведомяване на Субектите на данни относно 
качеството, в което обработва личните данни.  

The client, whether acting as a Data Controller or 
as a Data Processor, shall, when using the 
company’s services, process personal data in 
compliance with the requirements of applicable 
data protection laws and regulations, including any 
applicable obligations to provide information to 
Data Subjects regarding the capacity in which it 
processes personal data. 

Клиентът носи пълна отговорност за точността, 
качеството и законността на Личните данни, за 
законността на средствата, чрез които е получил 
Лични данни, както и потвърждава, че е получил 
Личните данни на легитимно правно основание.  

The Client shall bear full responsibility for the 
accuracy, quality, and lawfulness of the Personal 
Data, for the legality of the means by which such 
Personal Data have been obtained, and confirms 
that it has obtained the Personal Data on a valid 
legal basis. 

С приемането на настоящата политика Клиентът 
изрично потвърждава и се съгласява, че няма да 

By accepting this Policy, the client expressly 
acknowledges and agrees that it shall not infringe 



 

наруши правата на който и да е Субект на данни и 
ще съдейства на „Авиейшън Сървисиз България“ 
ООД като Обработващ данни за защита правата на 
Субектите на данни, доколкото е приложимо 
съгласно Законите и разпоредбите за защита на 
данните. 

the rights of any Data Subject and shall assist 
“Aviation Services Bulgaria” OOD, in its capacity as 
a Data Processor, in safeguarding the rights of Data 
Subjects, to the extent applicable under the 
applicable data protection laws and regulations. 
 

„Авиейшън Сървисиз България“ ООД ще третира 
личните данни като поверителна информация и ще 
обработва лични данни от името на и само в 
съответствие с документираните инструкции на 
Клиента за следните цели: (i) Обработка на данни, 
доколкото се налага за изпълнение на сключения 
между страните договор и формулярите за 
поръчка; (ii) Обработка за спазване на други 
документирани разумни инструкции, 
предоставени от Клиента (напр. по имейл), когато 
тези инструкции са в съответствие с условията на 
Споразумението. 

“Aviation Services Bulgaria” OOD shall treat 
personal data as confidential information and shall 
process personal data on behalf of, and only in 
accordance with, the documented instructions of 
the client for the following purposes: (i) processing 
as necessary for the performance of the contract 
concluded between the parties and the relevant 
order forms; (ii) processing for compliance with 
other documented reasonable instructions 
provided by the client (e.g. via email), provided that 
such instructions are in accordance with the terms 
of the Agreement. 
 

Предметът и целта на обработването на лични 
данни от страна на „Авиейшън Сървисиз България“ 
ООД като Обработващ данни е изпълнението на 
възложените услуги от Клиента.  

The subject matter and purpose of the processing 
of personal data by “Aviation Services Bulgaria” 
OOD, in its capacity as a Data Processor, is the 
performance of the services assigned by the Client. 

Продължителността на обработката, естеството и 
целта на обработката, видовете лични данни и 
категориите Субекти на данни, обработвани 
съгласно настоящата политика, се уточняват 
допълнително с Клиента във всеки конкретен 
случай. 

The duration of the processing, the nature and 
purpose of the processing, the types of personal 
data, and the categories of Data Subjects processed 
under this Policy shall be further specified with the 
client on a case-by-case basis. 

„Авиейшън Сървисиз България“ ООД като 
Обработващ данни гарантира, че персоналът му, 
ангажиран с обработката на лични данни, е 
информиран за поверителния характер на личните 
данни, и всички служители, които имат достъп до 
лични данни и работят с всички приложими 
формуляри за поръчка и документация по 
изпращане и предаване на товари на Клиенти, са 
подписали споразумение за поверителност. 

“Aviation Services Bulgaria” OOD, in its capacity as 
a Data Processor, ensures that its personnel 
engaged in the processing of personal data are 
informed of the confidential nature of such data, 
and that all employees who have access to 
personal data and are involved in all applicable 
order forms and documentation relating to the 
dispatch and delivery of cargo for clients have 
signed confidentiality agreements. 
 

„Авиейшън Сървисиз България“ ООД незабавно 
уведомява Клиента за всяко оплакване, спор или 
искане, което е получил от Субект на данни, като 
например правото на Субект на данни на достъп, 
правото на коригиране, ограничаване на 
Обработването, изтриване („право да бъдеш 
забравен“), преносимост на данните, възражение 

“Aviation Services Bulgaria” OOD shall promptly 
notify the client of any complaint, dispute, or 
request received from a Data Subject, including, 
but not limited to, requests exercising the Data 
Subject’s rights of access, rectification, restriction 
of processing, erasure (“right to be forgotten”), 
data portability, objection to processing, or the 



 

срещу обработването или правото му да не бъде 
обект на автоматизирано индивидуално вземане 
на решения, като пренасочва всяко такова искане 
към Клиента, освен ако Клиентът не упълномощи 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД да отговори 
директно. 

right not to be subject to automated individual 
decision-making, and shall forward any such 
request to the client, unless the client has 
authorised “Aviation Services Bulgaria” OOD to 
respond directly. 

По искане на Клиента, „Авиейшън Сървисиз 
България“ ООД ще предостави разумно 
съдействие и помощ, необходими за изпълнение 
на задължението на Клиента да извърши оценка на 
въздействието върху защитата на данните, 
доколкото Клиентът няма достъп до съответната 
информация по друг начин и доколкото тази 
информация е достъпна само за дружеството-
обработващ. 

Upon the client’s request, “Aviation Services 
Bulgaria” OOD shall provide reasonable assistance 
and support necessary for the fulfilment of the 
client’s obligation to carry out a Data Protection 
Impact Assessment (DPIA), to the extent that the 
client does not otherwise have access to the 
relevant information and insofar as such 
information is available solely to the company in its 
capacity as a Data Processor. 

2.3. „Авиейшън Сървисиз България“ ООД като 
Съвместен администратор 

2.3. “Aviation Services Bulgaria” OOD as a 
Joint Controller 

Дружеството може да участва като съвместен 
администратор, когато две или повече страни 
съвместно определят цели и средства на 
обработка; данните се използват за общи услуги 
или съвместни платформи (например споделени 
портали за клиенти или логистика); съществува 
писмено споразумение, уреждащо 
разпределението на отговорностите и 
предоставянето на информация на субектите на 
данни. 

The company may act as a Joint Controller where 
two or more parties jointly determine the purposes 
and means of processing; where personal data are 
used for shared services or joint platforms (e.g. 
shared client or logistics portals); and where a 
written arrangement is in place governing the 
allocation of responsibilities and the provision of 
information to data subjects. 

3. Начини за събиране на личните данни 3. Means of Collecting Personal Data 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД събира и 
обработва лични данни само в рамките на 
законовите си задължения и цели на дейността. 
Данните се получават: 

“Aviation Services Bulgaria” OOD collects and 
processes personal data solely within the scope of 
its legal obligations and the purposes of its business 
activities. The data are obtained as follows: 

- директно от субектите на данни, чрез 
заявления, регистрации, попълване или 
изпращане на документи или други 
формални канали; 

- directly from the data subjects, through 
applications, registrations, completion or 
submission of documents, or other formal 
channels; 

- чрез юридически лица, които са клиенти 
или партньори и предават данните на 
основание договор или законово 
изискване; 

- through legal entities that are clients or 
partners and transmit the data on the basis 
of a contract or a legal requirement; 

 
- чрез вътрешни системи и портали, като 

достъпът се контролира стриктно и се 
изисква регистрация. 

- through internal systems and portals, with 
access being strictly controlled and subject 
to registration requirements. 

Независимо от начина на събиране на данните, 
Дружеството винаги  прилага  подходящи 
технически и организационни мерки, за да се 

Regardless of the manner in which the data are 
collected, the company shall always implement 
appropriate technical and organisational measures 



 

гарантира конфиденциалност, цялостност и 
достоверност на данните и осъществяване на 
достъп само от упълномощени лица. 

to ensure the confidentiality, integrity, and 
accuracy of the data, and to restrict access solely to 
authorised persons. 

4. Цели на обработването на лични данни 4. Purposes of Personal Data Processing 
Основните цели на обработването на личните 
данни включват: 

The main purposes of personal data processing 
include: 

- сключване и изпълнение на договори, 
предоставяне на логистични и авиационни 
услуги, обработка на товари и поща, 
наземно обслужване, споразумения с 
партньори и доставчици; 

- conclusion and performance of contracts, 
provision of logistics and aviation services, 
handling of cargo and mail, ground 
handling services, and agreements with 
partners and suppliers; 

- осигуряване на безопасността и 
сигурността на персонала, обработваните и 
съхраняваните товари, материалната база; 

- ensuring the safety and security of 
personnel, handled and stored cargo, and 
physical assets; 

- спазване на законови задължения по 
националното и международното 
законодателство и правилата за превоз на 
товари и поща по въздух; 

- Compliance with legal obligations under 
national and international legislation, as 
well as regulations governing the transport 
of cargo and mail by air; 

- спазване на правилата, инструкциите, и 
разпоредбите, касаещи дейността на 
дружеството във връзка с превоза, 
наземното обслужване и авиационната 
сигурност, включително на ГД Гражданска 
Въздухоплавателна Администрация, 
Агенция Митници, Главна Дирекция 
Гранична Полиция, НАП, МВР и други във 
връзка с дейността на дружеството; 

- compliance with applicable rules, 
instructions, and regulations governing the 
Company’s activities in relation to air cargo 
transport, ground handling, and aviation 
security, including those issued by the 
General Directorate “Civil Aviation 
Administration”, the Customs Agency, the 
General Directorate “Border Police”, the 
National Revenue Agency, the Ministry of 
Interior, and other competent authorities 
in connection with the Company’s 
activities; 

- разглеждане на заявления, жалби и 
искове. 

- handling of applications, complaints, and 
claims. 

Не се извършва автоматизирано вземане на 
решения, включително профилиране, по смисъла 
на чл. 22 от Регламент 2016/679. Ако това се 
промени, ще ви уведомим допълнително и ще 
изпълним изискванията, предписани от GDPR. 

No automated decision-making, including profiling, 
within the meaning of Article 22 of Regulation (EU) 
2016/679, is carried out. Should this change, you 
will be duly informed, and the requirements set out 
in the GDPR will be observed. 

Обработването на личните данни се извършва 
само за посочените цели, в рамките на закона, и с 
прилагане на подходящи мерки за защита. 

 

The processing of personal data shall be carried out 
solely for the specified purposes, within the limits 
of the law, and with the implementation of 
appropriate protective measures. 

5. Период на обработване на лични данни 5. Retention Period of Personal Data 
Срокът на обработване на данните зависи от целта, 
за която данните се събират. Данните се 
съхраняват: 

The retention period for personal data depends on 
the purpose for which the data are collected. The 
data shall be retained as follows: 



 

- за периода, необходим за постигане на 
целите; 

- for the period necessary for the 
achievement of the purposes; 

- за периода, изискуем по закон; - for the period required by law; 
- до изтичане на давностния срок за 

предявяване на претенции; 
- until the expiry of the statutory limitation 

period for the assertion of claims; 
- личните данни, получени чрез формата за 

контакт на уебсайта или чрез директни 
имейли, се съхраняват за период от не 
повече от 3 години. 

- personal data obtained via the website 
contact form or through direct emails shall 
be retained for a period not exceeding 
three (3) years. 

Личните данни могат да се съхраняват по-дълго, 
отколкото е необходимо: i) ако това се изисква от 
закона, ii) ако дружеството прецени, че такива 
данни са свързани със съществуващи и/или 
потенциални правни спорове, iii) за защита на 
своите законни интереси, или iv) за защита на 
жизненоважния интерес на субекта на данни, или 
на друго физическо лице. 

Personal data may be retained for longer than 
necessary: (i) where required by law; (ii) where the 
company determines that such data are related to 
existing and/or potential legal disputes; (iii) for the 
protection of its legitimate interests; or (iv) for the 
protection of the vital interests of the data subject 
or of another natural person. 

 
Данни, за които законът не изисква задължително 
съхранение или които не попадат в някое от 
другите изключения, се изтриват веднага, след 
като вече не са необходими. 

Data for which no mandatory retention is required 
by law, or which do not fall within any of the other 
applicable exceptions, shall be erased without 
undue delay once they are no longer necessary. 

6. Правно основание за обработването на 
лични данни 

6. Legal Basis for the Processing of Personal 
Data 

a. Обработването е необходимо за 
спазването на законовите задължения на 
дружеството, на които то трябва да 
отговаря (член 6, § 1 точка (c) от GDPR. 

a. Processing necessary for compliance with 
legal obligations – the processing is 
necessary for compliance with the legal 
obligations to which the Company is 
subject (Article 6(1)(c) GDPR). 

b. Обработването е необходимо за целите на 
легитимните интереси, преследвани от 
Дружеството (член 6, § 1 точка (е) от GDPR). 
 

b. Processing necessary for the purposes of 
legitimate interests – the processing is 
necessary for the purposes of the 
legitimate interests pursued by the 
Company (Article 6(1)(f) GDPR). 

c. Обработването е необходимо за 
изпълнение на договорните задължения 
на дружеството към 
Клиенти/партньори/контрагенти (чл. 6, § 1, 
точка (б) от GDPR). 
 

c. Processing necessary for the performance 
of a contract – the processing is necessary 
for the performance of the Company’s 
contractual obligations towards Clients / 
partners / counterparties (Article 6(1)(b) 
GDPR). 

d. Обработването се извършва на базата на 
съгласието на съответните субекти на 
данните, които дават такова съгласие чрез 
изявление или изрично действие (opt - in), 
след като дружеството е предоставило 
достатъчно информация относно целта и 
параметрите на операциите по 

d. Processing based on consent – the 
processing shall be carried out on the basis 
of the consent of the respective data 
subjects, who provide such consent by a 
statement or by a clear affirmative action 
(opt-in), after the Company has provided 
sufficient information regarding the 



 

обработване на данни (член 6, § 1, точка (a) 
и член 7 от GDPR). Оттеглянето на 
съгласието не влияе на законността на 
обработката, извършена въз основа на 
съгласието, дадено преди оттеглянето му. 

purpose and scope of the data processing 
operations (Article 6(1)(a) and Article 7 
GDPR). The withdrawal of consent shall not 
affect the lawfulness of processing based 
on consent before its withdrawal. 

7. Получатели на лични данни 7. Recipients of Personal Data 
Получатели на личните ви данни могат да бъдат 
само лица, на които по закон или в изпълнение на 
дейността дружеството е длъжно да предостави 
данните, като например: 

Recipients of your personal data may only be 
persons to whom the Company is required to 
disclose such data by law or in the course of its 
business activities, for example: 

- доставчици на услуги за поддръжка на 
софтуер и уебсайт; 

- providers of software and website 
maintenance services; 

- превозвачи, транспортни и куриерски 
фирми; 

- carriers, transport and courier service 
providers; 

- платежни посредници; - payment service providers; 
- доставчици на финансови и счетоводни 

услуги; 
- providers of financial and accounting 

services; 
- организации, предоставящи правни услуги; - organisations providing legal services; 
- авиокомпании – клиенти; - customer-airlines; 
- държавни органи, като например Агенция 

Митници, Главна Дирекция Гражданска 
Въздухоплавателна Агенция, Национална 
Агенция за Приходите, МВР и други във 
връзка с техните компетенции; 

 

- public authorities, such as the Customs 
Agency, the General Directorate “Civil 
Aviation Administration”, the National 
Revenue Agency, the Ministry of Interior, 
and others, within the scope of their 
statutory powers; 
 

- служители на правоприлагащите органи, 
упълномощени от националното или 
международното законодателство; 
например правоприлагащи органи, органи 
на досъдебното производство или съдебни 
органи във връзка с текущи разследвания 
или за целите на национална сигурност и 
др. 

- law enforcement authorities authorised 
under national or international law, such as 
law enforcement bodies, pre-trial 
investigation authorities, or judicial 
authorities, in connection with ongoing 
investigations or for the purposes of 
national security, and others. 
 

Тези лица обработват данните само по договор 
или законово основание и винаги при спазване на 
технически и организационни мерки за защита на 
данните, като пазят информацията в строга 
конфиденциалност. 

 

Such persons shall process personal data only on 
the basis of a contract or other legal ground and 
always in compliance with appropriate technical 
and organisational measures for data protection, 
while maintaining strict confidentiality of the 
information. 

8. Прехвърляне на данни извън 
Европейското икономическо 
пространство (ЕИП) 

8. Transfer of Personal Data Outside the European 
Economic Area (EEA) 

 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД не прехвърля 
или разкрива лични данни на трети страни, освен 
ако това не е необходимо за целите, посочени в 

“Aviation Services Bulgaria” OOD shall not transfer 
or disclose personal data to third parties, unless 
such transfer or disclosure is necessary for the 



 

тази политика, или освен ако не е по силата на 
законово задължение, предвид спецификата на 
дейността на дружеството.  

purposes set out in this Policy or is required by law, 
taking into account the specific nature of the 
company’s activities. 

В някои изключителни случаи се налага 
прехвърлянето на лични данни и в страни извън 
Европейското икономическо пространство. В 
такива случаи обаче това се извършва в 
съответствие с приложимите законови изисквания, 
като се проверява дали третата държава може да 
гарантира подходящо ниво на защита - въз основа 
на решение на Европейската комисия, 
удостоверяващо адекватно ниво на защита на 
данните, а при липса на такова решение – чрез 
подходящи гаранции съгласно GDPR и 
приложимото законодателство. 

In certain exceptional cases, the transfer of 
personal data to countries outside the European 
Economic Area may be required. In such cases, such 
transfers shall be carried out in accordance with the 
applicable legal requirements, including 
verification as to whether the third country ensures 
an adequate level of data protection—on the basis 
of a decision of the European Commission 
establishing an adequate level of data protection, 
or, in the absence of such a decision, through the 
implementation of appropriate safeguards in 
accordance with the GDPR and the applicable 
legislation. 

Решение за адекватност на Европейската комисия 
понастоящем е налично за Получатели в 
Швейцария, Обединено кралство, Андора, 
Аржентина, Канада, Израел, Япония, Нова 
Зеландия, Уругвай и др. Актуализиран списък и 
допълнителна информация са налични на 
https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-
protection/international-dimension-data-
protection/adequacy-decisions_en 

An adequacy decision of the European Commission 
is currently in place for recipients in Switzerland, 
the United Kingdom, Andorra, Argentina, Canada, 
Israel, Japan, New Zealand, Uruguay, and others. 
An up-to-date list and additional information are 
available at: https://ec.europa.eu/info/law/law-
topic/data-protection/international-dimension-
data-protection/adequacy-decisions_en 
 

9. Сигурност на личните данни 9. Security of Personal Data 
„Авиейшън Сървисиз България“ прилага 
подходящи технически и организационни мерки за 
защита на личните данни на субектите, с които 
оперира, независимо дали действа като 
администратор или обработващ. Целта е да се 
защитят данните от неоторизиран достъп, 
незаконна обработка, злоупотреба, промяна, 
случайна загуба, унищожаване или повреда. 

“Aviation Services Bulgaria” OOD implements 
appropriate technical and organisational measures 
to protect the personal data of the data subjects 
with whom it operates, regardless of whether it 
acts as a Data Controller or a Data Processor. The 
objective is to protect such data against 
unauthorised access, unlawful processing, misuse, 
alteration, accidental loss, destruction, or damage. 

Всички данни се обработват изключително по 
законен начин, чрез договорни отношения или 
доброволно предоставяне, и никога извън 
правните рамки. 

All data shall be processed strictly in a lawful 
manner, on the basis of contractual relationships or 
voluntary provision, and never outside the 
applicable legal framework. 

Прилагат се организационни и технически мерки 
за защита на всички физически и електронни бази 
данни. Всички данни се класифицират и 
съхраняват за предварително определени 
периоди от време, както е посочено в тази 
политика, както и в други фирмени политики. 

Organisational and technical measures shall be 
implemented to ensure the protection of all 
physical and electronic data repositories. All data 
shall be classified and retained for predefined 
periods, as specified in this Policy as well as in other 
Company policies. 

Техническите мерки могат да включват защитни 
стени, системи за откриване и предотвратяване на 

Technical measures may include firewalls, intrusion 
detection and prevention systems, the use of 



 

прониквания, уникални и сложни пароли и 
криптиране и други защитни мерки. 

unique and strong passwords, encryption, and 
other security safeguards. 

Дружеството е установило вътрешни процедури за 
справяне с нарушения на сигурността на данните, 
за да изпълни своите законови задължения в 
такива случаи. 

The company has established internal procedures 
for managing personal data security breaches in 
order to fulfil its legal obligations in such cases. 
 

Прилагат се е следните организационни мерки: 
 

The following organisational measures shall be 
implemented: 

Обучение и осведоменост Training and Awareness 
Целият персонал преминава редовни обучения по 
защита на личните данни и информираност за 
рисковете при тяхното обработване. 

All personnel shall undergo regular training on 
personal data protection and on awareness of the 
risks associated with the processing thereof. 

Контрол на достъпа Access Control 
Достъп до лични данни имат само упълномощени 
лица с подходящи права. Всички служители 
подписват декларации за поверителност. 

Access to personal data shall be granted only to 
authorised persons with appropriate access rights. 
All employees are required to sign confidentiality 
declarations. 

Редовен мониторинг на обработването на лични 
данни 

Regular Monitoring of Personal Data Processing 
 

Какви данни се събират, с каква цел и на кого се 
предоставят. 

What Data Are Collected, for What Purposes, and 
to Whom They Are Disclosed 

Сътрудничество с партньори и подизпълнители Cooperation with Partners and Subcontractors 
Всички партньори и подизпълнители са длъжни да 
прилагат технически и организационни мерки за 
защита, съобразно GDPR и инструкциите на 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД. 

All partners and subcontractors shall be required to 
implement appropriate technical and 
organisational measures for protection, in 
accordance with the GDPR and the instructions of 
“Aviation Services Bulgaria” OOD. 

Координация с други 
администратори/обработващи 

Coordination with Other Controllers/Processors 
 

При взаимодействие с други администратори или 
обработващи лица, „Авиейшън Сървисис 
България“ ООД предоставя инструкции за 
гарантиране на сигурност и законност на 
обработката. 

In the course of interaction with other Data 
Controllers or Data Processors, “Aviation Services 
Bulgaria” OOD shall provide instructions to ensure 
the security and lawfulness of the processing. 
 

Съобщаване за инциденти Incident Reporting 
В случай на установено или предполагаемо 
изтичане на лични данни, „Авиейшън Сървисиз 
България“ ООД уведомява компетентния 
администратор/обработващ или съвместен 
администратор незабавно, не по-късно от 24 часа 
след установяването на инцидента, съгласно член 
33 от GDPR. 

In the event of an identified or suspected personal 
data breach, “Aviation Services Bulgaria” OOD shall 
notify the competent Data Controller / Data 
Processor or Joint Controller without undue delay 
and, in any event, no later than 24 hours after 
becoming aware of the incident, in accordance with 
Article 33 of the GDPR. 

Съдействие и информиране на субектите на 
данни 

Assistance and Information to Data Subjects 
 

Дружеството оказва пълно съдействие при 
уведомяване на засегнатите лица. Предоставят се 

The company shall provide full assistance in 
notifying the affected individuals. Guidance shall be 



 

указания за минимизиране на риска и препоръки 
за защита на данните. 

provided on minimizing risks and 
recommendations for the protection of personal 
data. 

Документация и анализ Documentation and Analysis 
Всяко изтичане се документира детайлно: 
обстоятелства, обхват, засегнати данни и 
предприети мерки. Документацията се използва за 
вътрешен контрол и проверки от надзорни органи. 
 

Any data breach shall be documented in detail, 
including the circumstances, scope, affected data, 
and measures taken. Such documentation shall be 
used for internal control purposes and for 
inspections by supervisory authorities. 

Подизпълнители Subcontractors 
Предоставянето на лични данни на трети лица или 
подизпълнители се извършва само след изрично 
възлагане от страна на „Авиейшън Сървисиз 
България“ ООД. 

The disclosure of personal data to third parties or 
subcontractors shall be carried out only upon the 
explicit authorisation of “Aviation Services 
Bulgaria” OOD. 

Всички подизпълнители на „Авиейшън Сървисиз 
България“ ООД са длъжни  да прилагат подходящи 
технически и организационни мерки съгласно 
изискванията на Общия регламент относно 
защитата на данните и инструкциите на „Авиейшън 
Сървисиз България“ ООД. 

All subcontractors of “Aviation Services Bulgaria” 
OOD shall be required to implement appropriate 
technical and organisational measures in 
accordance with the requirements of the General 
Data Protection Regulation (GDPR) and the 
instructions of “Aviation Services Bulgaria” OOD. 

Подизпълнителят носи пълна отговорност пред 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД за 
последствията от неизпълнение на договорните 
или законовите задължения. 

The subcontractor shall bear full liability towards 
“Aviation Services Bulgaria” OOD for the 
consequences arising from any failure to perform 
its contractual or statutory obligations. 

10. Сътрудничество с надзорни органи и 
вътрешен контрол 

10. Cooperation with Supervisory Authorities 
and Internal Control 

Инспекции и одити Inspections and Audits 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД осигурява 
достъп до системите и документацията за 
проверки от компетентни органи или 
упълномощени контролни лица. 

“Aviation Services Bulgaria” OOD shall provide 
access to its systems and documentation for 
inspections by competent authorities or duly 
authorised supervisory personnel. 

Вътрешен контрол Internal Control 
Поддържа се редовен мониторинг и оценка на 
риска при обработване на данни, включително при 
работа с подизпълнители. 
 

Regular monitoring and risk assessment of data 
processing activities, including in relation to the 
engagement of subcontractors, shall be 
maintained. 

Целта е навременно откриване на потенциални 
нарушения и предприемане на корективни мерки. 
 

The objective is the timely identification of 
potential breaches and the implementation of 
corrective measures. 

Съдействие при проверки и искания Assistance in Audits and Requests 
Дружеството координира процесите с други 
администратори или обработващи лица. 

The company coordinates its processes with other 
Data Controllers or Data Processors. 

11. Права на субектите на лични данни и ред 
за тяхното упражняване 

11. Rights of Data Subjects and Procedure 
for Their Exercise 

В съответствие с приложимите разпоредби на 
Регламент (ЕС) 2016/679 (GDPR, членове 12–23), 

In accordance with the applicable provisions of 
Regulation (EU) 2016/679 (GDPR, Articles 12–23), 



 

всяко лице, чиито лични данни се обработват от 
„Авиейшън Сървисиз България“ ООД, има 
следните права: 

every natural person whose personal data are 
processed by “Aviation Services Bulgaria” OOD shall 
have the following rights: 

Право на достъп до личните данни – имате право 
да поискате потвърждение от дружеството ни дали 
вашите лични данни все още се обработват, както 
и копие от тези данни; 
 

Right of access to personal data – you have the right 
to obtain confirmation from our company as to 
whether or not your personal data are being 
processed, as well as access to, and a copy of, such 
data; 

Право на корекция – можете да поискате 
коригиране на неточни или непълни лични данни; 
 

Right to rectification – you may request the 
rectification of inaccurate or incomplete personal 
data; 

Право на изтриване („правото да бъдеш 
забравен“)“ – можете да поискате изтриване на 
личните си данни, когато обработването им не е 
необходимо за целите, за които са събрани, или 
когато е нарушено законовото основание за 
обработване; 

Right to erasure (“right to be forgotten”) – you may 
request the erasure of your personal data where 
their processing is no longer necessary in relation 
to the purposes for which they were collected, or 
where the legal basis for the processing is no longer 
valid; 

Право на ограничаване на обработването – можете 
да поискате временно ограничаване на 
обработката на вашите данни в определени 
ситуации, например когато оспорвате точността на 
данните или законността на тяхната обработка; 

Right to restriction of processing – you may request 
the temporary restriction of the processing of your 
personal data in certain circumstances, for example 
where you contest the accuracy of the data or the 
lawfulness of their processing; 

Право на преносимост на данните – ако сте дали 
съгласие за обработване на данните или ако те се 
обработват се обработват от дружеството ни въз 
основа на договор или законово основание Вие 
имате право да получите вашите лични данни в 
структуриран, често използван и машинно четим 
формат и да ги прехвърлите на друг 
администратор; 

Right to data portability – where the processing is 
based on your consent or is carried out by our 
Company on the basis of a contract or other legal 
ground, you have the right to receive your personal 
data in a structured, commonly used, and machine-
readable format and to transmit those data to 
another Data Controller; 

Право на възражение срещу обработването – 
имате право да възразите срещу обработването на 
личните си данни; 

Right to object to processing – you have the right to 
object to the processing of your personal data; 
 

Право да оттеглите съгласието си – можете да 
оттеглите всяко съгласие за обработка на лични 
данни по всяко време, без това да засяга 
законосъобразността на обработването, 
извършено преди оттеглянето; 

Right to withdraw consent – you may withdraw any 
consent to the processing of personal data at any 
time, without affecting the lawfulness of processing 
based on consent before its withdrawal; 
 

Право да подадете възражение до Комисията за 
защита на лични данни https://cpdp.bg/. 

Right to lodge a complaint with the Commission for 
Personal Data Protection: https://cpdp.bg/ 

Ред за упражняване на правата Ред за упражняване на правата 
За да упражните някое от горните права, можете 
да изпратите писмено заявление или имейл до 
Длъжностното лице по защита на данните на 
„Авиейшън Сървисис“ на посочените в тази 
политика контакти. 

To exercise any of the above rights, you may submit 
a written request or send an email to the Data 
Protection Officer of “Aviation Services Bulgaria” 
OOD using the contact details provided in this 
Policy. 



 

Заявлението трябва да съдържа достатъчно 
информация, за да може да идентифицираме 
данните ви (например име, ЕГН, друга контактна 
информация, чрез която можем да Ви 
идентифицираме). 

The request must contain sufficient information to 
enable us to identify your personal data (e.g. name, 
Personal Identification Number, or other contact 
details through which you can be identified). 

„Авиейшън Сървисиз България“ ООД се ангажира 
да отговори на Вашето заявление в срок до 1 месец 
от получаването му.  

“Aviation Services Bulgaria” OOD undertakes to 
respond to your request within one month from its 
receipt. 

Предоставянето на информация или изпълнението 
на Вашите искания се извършва безплатно, освен 
ако исканията са очевидно необосновани или 
прекомерни. 

The provision of information or the fulfilment of 
your requests shall be carried out free of charge, 
unless the requests are manifestly unfounded or 
excessive. 

Ако смятате, че обработването на Вашите лични 
данни нарушава GDPR, имате право да подадете 
жалба до Комисията за защита на личните данни, 
адрес: гр. София 1592, бул. „Проф. Цветан Лазаров” 
№ 2. 

If you consider that the processing of your personal 
data infringes the GDPR, you have the right to lodge 
a complaint with the Commission for Personal Data 
Protection, at the following address: 2 Prof. Tsvetan 
Lazarov Blvd., Sofia 1592, Republic of Bulgaria. 

  
  
Последна актуализация на политиката: 22 май 2026 
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